Genesis 2:16



- this is the WA conversive plus the piel imperfect 3ms from the apocopated verb TSAWAH, which means “to order, direct, appoint; command; give a command; to charge someone with doing something.”  Here it means, “to command.”  With this we have the two proper nouns for the divine name of our Lord Jesus Christ in the Old Testament, JEHOVAH and ‘ELOHIM.  It is translated “The Lord God.”  The entire phrase is translated “And the Lord God commanded.”
- this is the preposition ‘AL with the definite article HA and the masculine singular noun ‘ADAM, meaning “the man.”
- this is the preposition LE with the qal infinitive construct from the verb ‘AMAR, which means, “to say, to speak.”  It is translated “saying.”  The infinitive is a verbal noun and as a noun it thus takes the inseparable preposition LE to designate it as an object of the main verb.

- this is the preposition MIN, meaning “From” plus the masculine singular noun KOL, meaning “every.”
- this is the masculine singular common noun ‘ETS in the construct state with the definite article HA and the common singular noun GAN, meaning “tree of the garden.”
- this is the qal infinitive absolute from the verb ‘AKAL, which means, “to eat.”  The qal infinitive absolute is translated “eating.”  The infinitive absolute expresses emphasis when it immediately precedes the finite verb (as here), and duration when it immediately follows the finite verb.

- this is the second masculine singular from the qal imperfect from the verb ‘AKAL, which means, “you may eat.”  The qal infinitive absolute with the qal imperfect is translated “you may indeed or certainly or surely eat.”
Gen 2:16 corrected translation
“And the Lord God commanded the man, saying ‘From every tree of the garden, you may certainly eat.”
Explanation:
1.  This is only the first half of the command.  The verse should not have happened here, but at the end of the next verse.

2.  Adam is given a directive in the first half of the command and a direct command in the last half of the command.


a.  The first half of the command is the directive permitting him to eat from all the trees in the Garden of Eden except one.


b.  The second half of the command in the next verse prohibits him from eating of the tree of the knowledge of good and evil.

3.  Every tree in the Garden of Eden was fruit bearing tree.  Every tree in the garden was good for food, and man could eat from all of the trees except one.

4.  God provided perfect food for mankind.


a.  By eating of this fruit, mankind could perpetuate his mortal life forever.  This is why after the fall, the man and woman had to be expelled from the garden.


b.  This passage neither confirms nor denies that man was a vegetarian in the Garden of Eden.  That is not even the point.


c.  The point is that God provided perfectly for man everything necessary to sustain his life.


d.  God provided a variety of trees and a variety of fruit for man to eat.  Adam and the woman were not bored to death by having to eat the same thing every day for every meal.

5.  The directive to eat from every tree with the infinitive absolute followed by the qal imperfect is the same structure provided at the end of the next verse, where we have “dying you will die” or “you will surely die.”  The contrast between the two commands was not lost on Adam.  He understood the volitional issue completely.

6.  Adam’s daily eating of the right fruit was a picture of trust in the Lord Jesus Christ and continual relationship with Him.


a.  Adam could not eat a meal without remembering this command and the adjoining prohibition of what he could not eat.


b.  Adam’s continued fellowship with God was dependent upon his continued obedience to the known will of God.


c.  Failure to obey God meant instant spiritual death and loss of fellowship with God.


d.  Our Lord has provided the perfect daily provision for us along with a volitional test.



(1)  We have been given logistical grace blessings of food, shelter, clothing, transportation, and work to sustain our human lives on earth.



(2)  We have been given the greatest relationship with the Lord Jesus Christ that any human being could ever want, far better than anything Adam had face-to-face with the Lord in perfect environment.



(3)  We have the filling of the Holy Spirit as the power to execute the spiritual life God has provided for us, far better than anything provided for Adam.



(4)  We have a portfolio of invisible assets, which is far superior to the garden of Eden.



(5)  We have eternal life and eternal security, neither of which Adam had prior to the fall.



(6)  We have the same volitional test every day that Adam had in the garden—to obey the will of God and not sin or to reject the will of God and commit sin.



(7)  The volitional test of sin did not change after the fall of man.  The test continues after salvation and throughout the spiritual life of every believer.


e.  But along with the volitional test of temptation to sin and the perfect provision of everything necessary to sustain our life, our Lord has provided a relationship with Himself and the power to live the spiritual life He designed for us--a far better situation than Adam ever had either before or after his fall.
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